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וַיַּ֭עַן1
І–відповів

צֹפַ֥ר
Цофар
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
Нааматянин
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

І заговорив наама́тянин Цофа́р та й сказав:

ב2 הֲרֹ֣
Чи–множина
H7230

דְּ֭בָרִים
слів
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵעָנֶה֑
буде–вислухана

וְאִם־
і–чи

ישׁ אִ֖
муж
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
многослівний
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
виправдається
H6663

„Чи має зоста́тись без відповіді без́ліч слів? І хіба язика́та люди́на невинною буде?

דֶּיך3ָ בַּ֭
Балаканина–твоя
H0907

ים מְתִ֣
людей
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
змусить–змовчати

ג וַתִּ֝לְעַ֗
і–глузуєш
H3932

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
хто–присоромить
H3637

Чи мужі замо́вчать твої теревен́і, й не буд́е кому засоро́мити тебе?

וַתֹּ֭אמֶר4
І–кажеш
H0559

זַךְ֣
чисте
H2134

י לִקְחִ֑
вчення–моє
H3948

ר וּבַ֝֗
і–невинний
H1249

יתִי הָיִ֥
був–я
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
в–очах–Твоїх

Ось гово́риш ти: „Чисте моє міркува́ння, і я чистий в оча́х Твоїх, Боже!“

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
Але–о
H0199

י־ מִֽ
якби
H4310

ן יִתֵּ֣
дав
H5414

אֱל֣וֹהַּ
Бог
H0433

ר דַּבֵּ֑
промовити
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
і–відкрив

שְׂפָתָ֣יו
уста–Свої
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
до–тебе

О, коли б говорити став Бог, і відкрив Свої уста до теб́е,

וְיַגֶּד־6
і–повідав–би
H5046

׀לְךָ֨ 
тобі

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
таємниці
H8587

֮ חָכְמָה
мудрості
H2451

י־ כִּֽ
бо

כִפְלַיִ֪ם
вдвічі–більші
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
ніж–розуміння
H8454

ע וְדַ֡
і–знай
H3045

י־ כִּֽ
що

ה יַשֶּׁ֥
забуває
H5382

לְךָ֥
тобі

ל֗וֹהַ אֱ֝
Бог
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
частину–провини–твоєї
H5771

і представив тобі таємни́ці премудрости, бо вони — як ті чуд́а роздум́ування! І знай, — вимагає Бог менше 
від тебе, ніж провини твої того варті!

הַחֵקֶ֣ר7
Чи–глибини
H2714

אֱל֣וֹהַ
Божі
H0433

תִּמְצָא֑
збагнеш
H4672

ם אִ֤
чи

עַד־
до
H5704

ית תַּכְלִ֖
межі
H8503

י שַׁדַּ֣
Всемогутнього
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
досягнеш
H4672

Чи ти Божу глибін́ь досліди́ш, чи знаєш ти аж до кінця Всемогут́нього?

גָּבְהֵי8֣
Висоти
H1363

שָׁמַ֭יִם
небес
H8064

מַה־
що
H4100

תִּפְעָל֑
зробиш
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
глибша
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
ніж–Шеол
H7585

מַה־
що
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
знаєш
H3045

Вона вища від неба, — що зможеш зробити? І глибша вона за шео́л, — як пізна́єш її?
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ה9 אֲרֻכָּ֣
Довша
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
ніж–земля
H0776

הּ מִדָּ֑
міра–її
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
і–ширша
H7342

מִנִּי־
ніж

יָֽם׃
море
H3220

її міра — довша за землю, і ширша за море вона!

אִם־10
Якщо

יַחֲלֹ֥ף
промине
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
і–зачинить
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
і–збере
H6950

י וּמִ֣
то–хто
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
зупинить–Його
H7725

Якщо Він перей́де й замкне ́щось, і згрома́дить, — то хто заборо́нить Йому?

כִּי־11
Бо

ה֭וּא
Він
H1931

יָדַ֣ע
знає
H3045

מְתֵי־
людей
H4962

וְא שָׁ֑
марних
H7723

וַיַּרְא־
і–бачить
H7200

וֶן אָ֝֗
неправду
H0205

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
звертає–уваги
H0995

Бо Він знає нікчем́ності лю́дські та бачить насилля, — і Він не догля́не?

וְאִ֣יש12ׁ
Але–людина
H0376

נָב֭וּב
порожня
H5014

יִלָּבֵב֑
стає–розумною

וְעַ֥יִר
як–лоша
H5895

רֶא פֶּ֝֗
дике
H6501

ם אָדָ֥
людина
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
народжується
H3205

Тож люди́на порожня мудрішає, хоч народжується, як те дике осля́!

אִם־13
Якщо

ה   אַתָּ֭֗
ти

הֲכִינ֣וֹתָ
приготуєш

ךָ לִבֶּ֑
серце–своє

וּפָרַשְׂתָּ֖
і–простягнеш
H6566

אֵלָי֣ו
до–Нього
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
долоні–свої
H3709

Якщо ти зміцни́ш своє серце, і свої руќи до Нього простя́гнеш, —

אִם־14
якщо

אָוֶ֣ן
неправда
H0205

בְּ֭יָדְךָ
в–руці–твоїй
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
віддали–її
H7368

וְאַל־
і–не
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
дай–перебувати
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
в–наметах–твоїх
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
кривді

якщо є беззако́ння в руці твоїй, то прожени́ ти його, і кривда в намет́ах твоїх нехай не пробува́є, —

כִּי־15
бо–тоді

׀אָ֤ז 
тоді

א תִּשָּׂ֣
піднімеш
H5375

פָנֶי֣ךָ
обличчя–своє
H6440

מִמּ֑וּם
без–плями

יתָ וְהָיִ֥
і–будеш
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
непохитним
H3332

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

א׃ תִירָֽ
боятимешся
H3372

тож тоді ти підій́меш обличчя невинне своє, і буд́еш міцни́й, і не будеш боятись!

כִּי־16
бо

אַתָּ֭ה
ти

עָמָל֣
страждання
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
забудеш
H7911

יִם כְּמַ֖
як–воду
H4325

עָבְר֣וּ
що–протекла

ר׃ תִזְכֹּֽ
згадаєш
H2142

Бо забудеш стражда́ння, — про них будеш зга́дувати, як про воду, яка пропливла́.

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
І–світліше–ніж–полудень

יָק֣וּם
зійде

חָלֶ֑ד
життя
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
пітьма

קֶר כַּבֹּ֥
як–ранок
H1242

תִּהְיֶֽה׃
стане
H1961

Від пів́дня повстане життя, а тем́рява буде, як ра́нок.

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
І–довірятимеш
H0982

כִּי־
бо

יֵשׁ֣
є
H3426

תִּקְוָה֑
надія

וְחָ֝פַרְתָּ֗
і–озирнувшись
H2658

טַח לָבֶ֥
безпечно
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
ляжеш
H7901

І будеш ти певний, бо маєш надію́, і ви́копаєш собі яму та й будеш безпеч́но лежати, —
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רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
І–ляжеш
H7257

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

יד מַחֲרִ֑
хто–лякає
H2729

וְחִלּ֖וּ
і–будуть–шукати

פָנֶי֣ךָ
обличчя–твоє
H6440

ים׃ רַבִּֽ
багато–хто

і будеш лежати, й ніхто не споло́шить, і багато-хто будуть підлещ́уватися до обличчя твого́.

וְעֵינֵי20֥
А–очі

ים רְשָׁעִ֗
нечестивих
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
згаснуть
H3615

וּמָ֭נוֹס
і–притулок
H4498

אָבַד֣
зникне
H0006

מִנְהֶם֑
від–них

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
і–надія–їхня

פַּח־ מַֽ
останній–подих
H4646

נָֽפֶשׁ׃
душі
H5315

פ
—

А очі безбожних минут́ься, і згине притул́ок у них, а їхня надія́ — то сто́гін душі!“
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